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Аннотация. Введение. В статье речь пойдет о репрезен-
тации Сибири в работе французского автора Пьера Леруа-Больё 
«Обновление Азии: Сибирь, Китай, Япония» (1900 г.). Материа-
лы и методы. Источник «Обновление Азии: Сибирь, Китай, 
Япония» не переводился на русский язык и впервые вводится в 
научный оборот. В нем представлен позитивный образ России. 
Работа Пьера Леруа-Больё – это серьезный труд, основанный на 
статистических данных, научных исследованиях и личных 
наблюдениях автора, сделанных в ходе путешествия по Сибири. 
В работе использованы методологические принципы междисци-
плинарного научного направления имагологии, а также исследо-
вательские подходы пространственной имперской истории, кото-
рая предполагает не только изучение практик освоения про-
странства, но и его репрезентации. Анализ. В статье на конкрет-
ных примерах показано, как Пьер Леруа-Больё конструировал 
пространство «новой» Сибири. Обновление Сибири он связывал 
со строительством Транссибирской железной дороги, которую 
считал «шедевром столетия». Автор акцентировал внимание 
читателей на свидетельствах прогресса, урбанизации, писал о 
потенциале Сибири, но не забывал о проблемах и препятствиях 
на пути развития. Он избавлялся от маркеров загадочности и 
опасности этой территории и разрушал сложившийся во фран-
цузском дискурсе образ Сибири с «плохой славой». В статье 
показано, как автор помогал своим читателям «вообразить» 
огромное пространство Сибири. Сравнивая пространство Сибири 
с пространством Северной Америки, автор стремился сделать 

Сибирь понятной европейцам и ментально приблизить простран-
ство Сибири. Изучается образ сибирских городов в работе Пьера 
Леруа-Больё. Уделяется внимание представлению автора о то-
лерантности русских и их взаимоотношениях с туземным населе-
нием. Представлены факты биографии автора, который происхо-
дил из хорошо известной семьи Леруа-Больё. Результаты. 
Проведенный анализ источника показал, что на смену старого 
образа Сибири с «плохой» славой, который не соответствовал 
новым реалиям конца XIX – начала ХХ вв. во французском дис-
курсе конструировался образ «новой» Сибири. 
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Abstract. Introduction. The article discusses the repre-

sentation of Siberia in the work of the French author Pierre Leroy-
Beaulieu “The Renewal of Asia: Siberia, China, Japan” (1900). 
Materials and Methods. “The Renewal of Asia: Siberia, China, 
Japan” has not been translated into Russian and is being intro-
duced into scientific circulation for the first time. It presents a posi-
tive image of Russia. Pierre Leroy-Beaulieu's paper is a serious 
work based on statistics, scientific research and personal observa-

tions that he made during his trips in Siberia. The work uses the 
methodological principles of the interdisciplinary scientific direction 
of imagology, as well as research approaches of spatial imperial 
history, which involves not only the study of the practices of space 
development, but also its representation. Analysis. With the ref-
erence to specific examples the article examines how Pierre 
Leroy-Beaulieu constructed the space of the “new” Siberia. He 
associated the renewal of Siberia with the construction of the 
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Trans-Siberian Railway, which he considered “the masterpiece of 
the century”. The author focused the reader’s attention on evi-
dence of progress and urbanization, wrote about the potential of 
Siberia, but did not forget about the problems and obstacles to 
development. He destroyed the markers of mystery and danger of 
this territory and the image of Siberia with ”bad reputation” that 
existed in French discourse. The article examines how the author 
helped his readers to “imagine” the great spaces of Siberia. Com-
paring the space of Siberia with the space of North America, the 
author sought to make Siberia understandable to Europeans and 
mentally bring the space of Siberia closer. The image of Siberian 
cities in the work of Pierre Leroy-Beaulieu is studied. Attention is 
paid to the author's idea of the tolerance of Russians and their 
relationships with the native population. The article will also pre-
sent facts from the biography of the author, who came from the 
well-known Leroy-Beaulieu family. Results. The analysis of the 
source showed that in place of the old image of Siberia with a 

«bad» reputation, which did not correspond to the new realities of 
the late 19th – early 20th centuries, the image of a “new” Siberia 
was constructed in French discourse. 
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Введение. Укрепление международных свя-
зей между Францией и Россией на рубеже XIX – 
XX вв., заинтересованность обеих стран в торговых 
отношениях, строительство Россией Транссибир-
ской магистрали требовало от французских интел-
лектуалов переосмысления образа Сибири. Как 
писал Клод Оланьон (1876-19?) в работе «Сибирь и 
ее экономическая будущность», переведенной на 
русский язык в 1903 г. (Книга была издана в Париже 
в 1901 г.): «Было время, когда слово «Сибирь» вы-
зывало в нас представление об обширной, покры-
той вечными снегами и мало доступной стране с 
редким населением, состоящим из преступников и 
каторжников, стране, которая по самому климату 
своему лишена плодородия; шкуры пушных зверей 
и золотоносные россыпи — вот её единственные 
богатства, о которых мы слыхали» [7, с. 1]. Олань-
он К. не преувеличивал. В 1869 г. в книге «Мученики 
Сибири» (переиздана в 1873 г.) французский писа-
тель Александр де Ламот (1823-1897) написал о 
Сибири следующее: «необходимо изучить это ма-
лоизвестное пространство, куда ведут все дороги 
империи русского царя, но никуда не приводят, од-
но упоминание о котором возбуждает во всех душах 
глубокое чувство ужаса и жалости» [14, p.17 
Preface]. Начало книги о Сибири он предварил ци-
татой Данте «Оставь надежду, всяк сюда входя-
щий» [14, p. 18 Preface]. Что это, если не сравнение 
Сибири с адом? Этот образ Сибири не соответ-
ствовал современным запросам. Географическое 
пространство Сибири требовало нового описания с 
учетом потребностей конкретной аудитории читате-
лей текстов. 

Изучению образа Сибири во франкоязычном 
дискурсе, в том числе исследованию процессов 
культурного конструирования географического про-
странства Сибири в XVIII – XIX вв. посвящен фран-
цузский сборник «Открытие Сибири во французской 
литературе и путевых заметках XVIII – XIX вв.» [22]. 
(Сборник вышел в 2014 г. под редакцией Сарга 
Мусса и Александра Строева по итогам конферен-
ции в Лионе 2010 г. в рамках фестиваля «Неизвест-
ная Сибирь». В нем опубликованы работы отече-
ственных и французских историков). Сборник поде-
лен на три части: «Путешественники, открывающие 
Сибирь», «Мифическая земля: ад или рай» и «Ли-

тературное конструирование Сибири». В сборнике 
представлены исследования путевых заметок, 
начиная с первого описания Сибири французским 
путешественником, опубликованного в 1687 г. и за-
вершая работами конца XIX в. Например, Ольга 
Данилова опубликовала результаты исследования 
трех поездок в Сибирь французского слависта Жю-
ля Легра. Его работа вышла в 1899 г. [15]. В 2021 г. 
в Томске в издательстве ТГУ вышел перевод его 
книги «В Сибири» [5]. Профессор, доцент кафедры 
германо-романской филологии Гуманитарного ин-
ститута Новосибирского государственного универ-
ситета, Мишель Дебренн отметила, что «Его книга – 
один из «камешков» в создании образа Транссиба и 
Сибири во Франции» [10].  

Материалы и методы. Нам показалось ак-
туальным ввести в научный оборот еще один 
французский источник, позволяющий изучить образ 
Сибири во Франции и представляющий интерес как 
частный случай встречи двух культур – работу Пье-
ра Леруа-Больё «Обновление Азии: Сибирь, Китай, 
Япония» [17], опубликованную во Франции в 1900 г. 
(К 1901 г. книга была переиздана два раза). Книга 
«Обновление Азии…» не переводилась на русский 
язык и лишь вскользь упоминалась некоторыми ис-
следователями [1, 6]. В книге три части: Сибирь, 
Япония, Китай. В первой части, которая является 
объектом нашего интереса 12 глав. Глава 1 – Исто-
ки русской колонизации Сибири и характер терри-
тории. Глава 2 – Сибирь и ее жители. Глава 3 – 
Сельское хозяйство в Сибири и сибирское кресть-
янство. Глава 4 – Минеральные богатства и про-
мышленность. Глава 5 – Сибирская торговля и 
транзит чая. Глава 6 – Сибирские города. Глава 7 – 
Иммиграция. Глава 8 – Пути сообщения в Сибири. 
Глава 9 – Транссибирская железная дорога: ее 
маршрут и строительство. Глава 10 – Способы экс-
плуатации транссибирской железной дороги. Глава 
11 – Железная дорога в Манчжурии. Глава 12 – От-
ношение Европы с Дальним Востоком и Трансси-
бирская железная дорога [17]. Автор в своей работе 
опирался на статистические сведения, личные 
наблюдения, беседы с чиновниками. Для него ха-
рактерен компаративистский подход. 

В книге Пьер Леруа-Больё, возможно, мень-
ше впечатлений и красочных описаний Сибири по 
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сравнению с книгой Ж. Легра, который искал и 
находил в Сибири экзотику, но больше конкретных 
сведений об экономике, миграции, ресурсах, путях 
сообщения, больше статистических данных. Кроме 
того, на наш взгляд, в работе Ж. Легра воспроизво-
дились прежние стереотипы о «заснеженной Сиби-
ри каторжан» [15, p. 28, 34], в то время как Пьер Ле-
руа-Больё стремился показать «обновленную Си-
бирь» (что не исключает, разумеется, того факта, 
что автор находился в рамках сформировавшихся 
во Франции представлений о России). Ж. Легра 
восхищали районы Сибири, куда еще не проникла 
цивилизация [15, p. 50], Пьер Леруа-Больё стре-
мился показать своим читателям свидетельства 
урбанизации, прогресса, технических новшеств.  

Дискурсивный подход в рамках имагологии, а 
также исследовательские подходы пространствен-
ной истории, использованные в статье, позволяют 
изучать образ Сибири и репрезентации простран-
ства Сибири во французском дискурсе. 

Цель исследования. Цель данной статьи – 
это исследование «нового» образа Сибири в работе 
Пьера Леруа-Больё «Обновление Азии: Сибирь, 
Китай, Япония». Мы не претендуем в этой статье на 
подробный анализ всех 12 глав, посвященных Си-
бири, а лишь попытаемся на конкретных примерах 
показать, как Пьер Леруа-Больё создавал «новую» 
Сибирь, которая отвечала запросам времени. Из-
вестный французский политический деятель Фре-
дерик Пасси высоко отзывался о работе Пьера Ле-
руа-Больё «Обновление Азии…», а его самого 
называл «молодым сотоварищем, достойным пред-
ставителем великого имени» [7, с. 4 Предисловие].  

Биография Пьера Леруа-Больё. Со времен 
Великой Французской революции представители 
семьи Леруа-Больё были в центре политической и 
интеллектуальной жизни Франции. Отечественным 
историкам хорошо известны Анатоль Леруа-Больё 
(1842 – 1912) – историк, писатель и публицист, спе-
циалист по истории России, а также его брат Поль 
Леруа-Больё (1843 – 1916) – экономист, публицист, 
пропагандист колонизации. Родина семьи была в 
Нормандии в городе Лизьё, где их дед был мэром 
после 1789 г., а затем депутатом от Кальвадоса в 
законодательном собрании. Отец Поля и Анатоля 
Леруа-Больё также был мэром Лизьё, дружил с 
Франсуа Гизо, который жил поблизости в Валь Ри-
ше. 22 августа 1859 г. Поль и Анатоль потеряли от-
ца. Полю было шестнадцать лет, а Анатолю семна-
дцать с половиной. Им самим пришлось выбирать 
свой жизненный путь. Оба брата поступили в Пари-
же в лицей Бонапарта. В 1860 – 1861 гг. и Поль и 
Анатоль фигурировали в лицейских списках удо-
стоенных наград. Братья посвятили себя научным 
исследованиям в области истории, политики, эко-
номики. Их работы не раз были оценены почетными 
премиями [24, p. 533].  

3 мая 1870 г. Поль Леруа-Больё женился на 
Корделии Мишель Шевалье – дочери известного 
экономиста и политического деятеля. 25 сентября 
1871 г. у пары родился сын – Пьер. Он был един-
ственным ребенком в семье и пошел по стопам 

своего отца и дяди. Как пишет автор его биографии 
Рафаэль-Жорж Леви, опубликованной в 1915 г., в 
год гибели Пьера в Первой мировой войне: «Пьер 
был не менее выдающимся учеником в лицее, чем 
его отец и дядя» [21, p. 549]. После лицея Пьер по-
ступил в Высшую Политехническую школу, затем 
служил артиллеристом в Фонтенбло. Свою первую 
статью он опубликовал в журнале «L'Économiste 
français» в 1894 г. [21, p. 550] Сюжет статьи был 
связан с проникновением французов в Тимбукту. 
Вслед за отцом он увлекся колониальной темати-
кой. Его интересовали многочисленные проблемы, 
связанные с управлением колониями. В 1895 г. мо-
лодой лейтенант Пьер Леруа-Больё предпринял 
кругосветное путешествие, которое рассматрива-
лось им как завершение своего образования. Его 
интересовал Африканский континент, Австралия, 
Китай, Япония, США. В России наибольший интерес 
вызывала Сибирь. Он активно публиковался на ру-
беже веков в «Revue des Deux Mondes». Его отец 
был одним из редакторов этого журнала. Выходили 
отдельные работы, посвященные Австралии, Новой 
Зеландии, Южной Африке, Китаю [17, 18, 19, 20]. 

С 1899 г. он стал преподавать в Высшей 
школе политических наук [21, p. 553]. В 1900 г. вы-
шла его работа «Обновление Азии: Сибирь, Китай, 
Япония». К научно-публицистической деятельности 
добавилась политическая деятельность. В 1902 г. 
Пьер Леруа-Болье баллотировался в законода-
тельное собрание. В этот год он не был избран. Он 
стал депутатом в 1906 г. от Монпелье и был депу-
татом два созыва до 1914 г. Подробно о перипетиях 
его предвыборной борьбы, которая сопровожда-
лась даже покушением на него написано в статье 
«Пьер Леруа-Больё: импортер американских изби-
рательных методов во Францию» [23]. 2 августа 
1914 г. он ушел на фронт. Ему было 43 года, к это-
му времени у него родилось 6 детей. 13 января 
1915 г. капитан Пьер Леруа-Больё был смертельно 
ранен в сражении. Умер 17 января 1915 года [13].  

Анализ. Само название книги Пьера Леруа-
Больё «Обновление Азии…» должно было способ-
ствовать формированию у читателей нового образа 
описываемых территорий. «Сегодня Сибирь начина-
ет открываться» [17, p. 24], – писал автор. Используя 
терминологию «новой пространственной истории» (В 
2019 г. 69 номер журнала «Диалог со временем» был 
посвящен пространственному повороту в истории) 
[8], автор сделал попытку сконструировать «обнов-
ленное» пространство Сибири. На смену Сибири с 
«плохой славой» должна была прийти «новая Си-
бирь». (В предисловии к работе К. Оланьона Фреде-
рик Пасси использовал также термин «живая Си-
бирь») [7, с.5 Предисловие]. К. Оланьон считал, что у 
Сибири была «плохая слава» по двум причинам: 
«одной – материальной, а другой — нравственной 
или, точнее говоря, политической» [7, с.4 Предисло-
вие]. Европейцы привыкли смотреть на Сибирь «как 
на административный тартар, как на страну, служа-
щую невыносимым и ненавистным местом пребыва-
ния ссыльных и осужденных на каторгу» [7, с.7 Пре-
дисловие]. Исследователь англоязычных травелогов 
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по Сибири Сенюхин А. А. также обращает внимание 
на «плохую славу Сибири» в англоязычной литера-
туре. Он пишет, что к концу XIX в. образ Сибири как 
земли, где отбывают наказание ссыльные и заклю-
чённые, закрепился в общественном мнении Англии 
и США [9].  

Пьер Леруа-Больё в статье «Сибирь и Транс-
сибирская железная дорога» опубликованной в 
журнале «Revue des Deux mondes» в 1898 г. [16] 
отмечал, что «еще недавно слово Сибирь вызыва-
ло в умах европейцев образ мрачной каторги, зате-
рянной в огромных ледяных пространствах, где 
несчастные ссыльные влачат жалкое существова-
ние, в самом тяжелом климате, тяжело трудясь на 
шахтах и под самым строгим надзором» [16]. Все 
изменилось, по мнению автора, благодаря Транс-
сибирской железной дороге. Мы не встретим в кни-
ге Пьера Леруа-Больё образа «каторжной и ледя-
ной Сибири», напротив, прочитаем о том, что «цепи 
у ссыльных были не такие уж и тяжелые», а «тюрь-
ма в Александровские недалеко от Иркутска в пре-
красном состоянии» [17, p. 93]; прочитаем о благо-
устройстве сибирских городов, толерантности рус-
ских, развивающейся торговле, строящихся дорогах 
и т.п. Недостатки автор замечал, как и препятствия 
(писал о слабости промышленности, о варварских 
методах ведения сельского хозяйства, неграмотных 
и ленивых мужиках [17, p. 44]) на пути развития, но 
они не перекрывали положительного впечатления 
от увиденного.  

Для того чтобы создать образ «новой» Сибири 
в глазах французских читателей, следовало оконча-
тельно избавиться от образа бескрайней, «покрытой 
снегами и мало доступной территории с редким 
населением» [7, с. 1]. Французам, вероятно, было 
трудно вообразить Сибирь, поэтому авторы, которые 
писали о Сибири, должны были сперва упорядочить 
ее пространство. Чтобы читателям было легче пред-
ставить размеры Сибири, Пьер Леруа-Больё писал, 
что пространство Сибири «обширное и в двадцать 
раз больше Франции» [17, p. 4]. Очерчивая рамки 
пейзажа, он обратил внимание своих читателей на 
то, что Марсель и Владивосток лежат на одной ши-
роте [17, p. 6]. Пьер Леруа-Больё подчеркивал, что 
«необходимо различать разные части Сибири» [17, 
p. 7], таким образом, «новая» Сибирь не должна бы-
ла восприниматься читателями как огромное бес-
крайнее ледяное пространство. О том, что Сибирь 
«разная» писал в это же время и Ж. Легра: «Когда 
оказываешься в Сибири, понимаешь, какая она раз-
ная, что нельзя применять к всем районам одну 
формулу» [15, p. 13 Preface]. И тем не менее, Сибирь 
для него «огромна, и ей не хватает равновесия» [15, 
p. 30]. О необходимости членить пространство Си-
бири в первой главе своей книги написал К. Оланьон. 
Он выделял Северо-Восточную Сибирь, именно ей, 
по его мнению, вся Сибирь обязана «плохой сла-
вой», затем «Среднюю Сибирь» с ее Восточной ча-
стью по Амуру, а в Средней Сибири особенно выде-
лял часть от Урала до Байкала [7, с. 3–5]. Пьер Ле-
руа-Больё разделял Сибирь на Западную (в ней он 

выделял главные города Тобольск и Томск) и Во-
сточную (Иркутск) [17, p. 35] и выделял три зоны Си-
бири: «с севера на юг зона тундры, зона лесов и 
сельскохозяйственная зона» [17, p. 7]. Конкретизи-
руя, он писал: «лесная зона занимает 6 миллионов 
квадратных километров, что составляет половину 
Сибири» [17, p. 10], «2 миллиона квадратных кило-
метров составляет зона, где возможно земледелие» 
[17, p. 11]. 

В отличие от Ж. Легра, который писал о Си-
бири, что «эта страна не из таких, которую можно 
понять только усилием разума, потому что разум 
очень часто бывает бессилен» [15, p. 16 Preface] 
(он, словно, вторит известному стихотворению 
Ф. Тютчева), Пьер Леруа-Больё не наделял Сибирь 
маркерами загадочности. Для него Сибирь понятна. 
Описывая, например, озеро Байкал, он написал, что 
в него впадают реки, «также как в озера Шотлан-
дии» [17, p. 19]. На наш взгляд, Ж. Легра искал и 
находил экзотику в Сибири, использовал выраже-
ния «огромные ленивые реки», «неподвижные дев-
ственные леса» [15, p. 16 Preface], «неподвижное 
белое пространство, куда ни бросишь взгляд» [15, 
p. 18], «нетронутая степь» [15, p. 19] (не обошлось и 
без «галопа на тройке» [15, p. 49]), а Пьер Леруа-
Больё мерил лес и тундру в гектарах, писал о раци-
ональном использовании земли и просто перечис-
лял читателям, какие именно деревья растут в Си-
бири и какая от них польза [17, p. 11]. 

Описывая климат Сибири, Пьер Леруа-Больё 
признавал, что «белому человеку не было бы удоб-
но» [17, p. 7] проживать на берегу Северо-Ледови-
того океана. Но есть части Сибири с более мягким 
климатом. В пример он привел Березово на Оби: 
«… средняя температура летом 13,5 градусов, а 
температура самого теплого месяца июля – 18 гра-
дусов, это почти как июль в Париже, правда, период 
тепла короче» [17, p. 8]. В Березово на Оби почти 
как в Париже! Автор так стремился сделать Сибирь 
более привлекательной в глазах французов, что 
прибегнул к такому сравнению. В качестве примера 
города с экстремально морозным климатом автор 
привел Верхоянск [17, p. 8].  

Показывая читателям «разную» Сибирь, 
необходимо было также избавиться от образа Си-
бири как безлюдной территории. Это было сделать 
сложнее. На помощь приходил сравнительный ана-
лиз. По мнению Пьера Леруа-Больё, «плотность 
населения в Северной Азии не меньше, чем в Се-
верной Америке» [17, p. 5]. «5 731 000 сибиряков по 
данным 1897 г. проживают на территории 
12 440 000 квадратных километров». Далее, чтобы 
читателем легче было вообразить эти цифры, он 
привел аналогичные сведения по Канаде. 
«4 833 000 канадцев по сведениям 1891 г. прожи-
вают на территории в 9 620 000 квадратных кило-
метров» [17, p. 5]. Низкую плотность населения он 
связывал, например, с тем, что половину Сибири 
занимали леса, а «если варварски эксплуатировать 
леса, как делали это в Северной Америке», то там 
сможет проживать значительно больше населения 
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[17, p. 10-11]. Изучив сведения о миграции в Сибирь 
и посвятив вопросу миграции целую главу, Пьер 
Леруа-Больё отметил, что больше всего мигрантов 
приезжают в Барнаул, Бийск, Кузнецк Томской гу-
бернии; «климат там относительно мягкий и земля 
отличного качества» [17, p. 81]. Он считал, что «юж-
ная Сибирь более привлекательна и плодородна, 
чем Север России» [17, p. 75], По его мнению, рус-
ская миграция в Сибирь была недостаточной. 

Сравнивая пространства Северной Америки 
и Сибири, он писал: «И там и там обширные про-
странства покрыты прекрасными лесами, занима-
ющими обширные территории, и там и там проте-
кают замечательные реки, которые служат хороши-
ми путями сообщения; и там и там из-за сурового 
климата реки покрываются льдом в течение долгих 
месяцев, по мере продвижения на север становится 
так холодно, что две трети или три четверти терри-
тории Сибири, как и Канады, кажутся обречены на 
вечную бесплодность» [17, p. 5]. То есть, нет ничего 
сверхнеобычного в пространстве Сибири. По мне-
нию Пьера Леруа-Больё и «ресурсы Сибири схожи с 
ресурсами Канады» [17, p. 95]. Сравнивая про-
странство Сибири с пространством Канады, он при-
знавал, конечно, более суровые условия Сибири и 
ее более северное расположение [17, p.5]. Следует 
отметить, что сравнение с Канадой Сибири встре-
чается и у других французских путешественников и 
исследователей Сибири [7]. В настоящее время 
сравнительным анализом Сибири и Канады как ме-
гарегионов занимается в своих исследованиях 
О. А. Донских, В. И. Супрун [3, 4].  

Образ «каторжной» Сибири в работе Пьера 
Леруа-Больё также претерпел изменения. Прежде 
всего, автор обратил внимание своих читателей на 
тот факт, что Николай II с 1899 г. отменил ссылку в 
Сибирь. Пьер Леруа-Больё расценил это как «бле-
стящую меру колониальной политики» [17, p. 91]. 
Ссыльных по политическим и административным 
причинам он называл «честными и дружелюбными 
людьми», среди них «студенты, которые приняли 
участие в антиправительственных демонстрациях, 
поляки, обвиняемые в сопротивлении, религиозные 
диссиденты» [17, p. 92]. Другая категория ссыльных, 
такие же «как наши французские рецидивисты», – 
писал автор [17, p. 92]. Он намеренно привел это 
сравнение, чтобы французы не испытывали страха 
перед каторжанами и не переносили этот страх на 
всю Сибирь. Получалось, что одни ссыльные 
«честные», а другие почти как наши, французские.  

Далее автор уточнил, что преступники, со-
вершившие легкие преступления отправлялись в 
Западную Сибирь, а тех, кто с точки зрения власти 
совершил серьезные преступления, отправляли на 
каторжные работы в восточные части Сибири. 
Убийц, а также тех, кто совершил побег с каторги, 
отправляли на остров Сахалин [17, p. 92]. «Чем бо-
лее они виновны, тем дальше их отправляют» [17, 
p. 93], – писал Пьер Леруа-Больё. «Самых несчаст-
ных» селили в Якутске, Верхоянске, Усть-Янске, 
Нижнеколымске. Но после трех – десяти месяцев 
проживания в этих селах они могли свободно пере-

мещаться по Сибири. «Эти ссыльные оказывают 
большую услугу Сибири» [17, p. 93], – писал Пьер 
Леруа-Больё. «Если в Иркутские вам приходилось 
попробовать хорошее пиво, при том, что оно там 
ужасное, то знайте, его сварил ссыльный из бал-
тийских земель» [17, p. 93]. «На севере ссыльные 
занимаются метеорологическими наблюдениями и 
научными исследованиями» [17, p. 93]. Ссыльные, 
по мнению автора, приносили пользу Сибири. 
Условия их содержания Пьер Леруа-Больё описы-
вал как «мягкие». Он признавал, что есть осужден-
ные, которых плохо содержали, но их «очень мало» 
[17, p. 93]. Про «нетяжелые кандалы» мы упомина-
ли ранее. К плюсам, если можно так выразиться по 
отношению к ссылке, Пьер Леруа-Больё относил то, 
что женщинам и детям разрешалось сопровождать 
ссыльных [17, p. 94]. Разумеется, образ Сибири как 
места ссылки невозможно было полностью разру-
шить, но Пьер Леруа-Больё не писал ни о каких 
«мучениках Сибири» и, разумеется, не сравнивал 
Сибирь с тюрьмой, как Александр де Ламот [14]. 

Большую главу Пьер Леруа-Больё посвятил 
описанию городов Сибири. Неоднократно останав-
ливаясь в своей работе на вопросах демографии, 
он обращал внимание и на численности сибирских 
городов. «В отсутствии развитой промышленности, 
– писал автор, – сибирские города не многочислен-
ны и недостаточно развиты» [17, p. 67]. 11 городов 
имеют население больше 10 000 человек. В Томске 
и Иркутске – по 50 000 в каждом [17, p. 67] (Сведе-
ния 1897 г.). По некоторым городам автор привел 
данные о численном составе населения. «Русское 
население Владивостока составляло в 1895 г. 2780 
гражданских лиц, 189 ссыльных, 555 служащих и 
священников, включая детей и жен и 10087 офице-
ров и солдат с их семьями» [17, p. 68].  

Характеризуя города Сибири, он обратил 
внимание на большую разницу между городами 
Восточной Сибири и Сибири от «Урала до Байка-
ла». Кроме Благовещенска, по словам Пьера Ле-
руа-Больё, все города Восточной Сибири – это 
«просто большие деревни, как Чита и Нерчинск, в 
которых избы теряются по середине улиц и неизме-
римых площадей», а вдалеке виднеются «огромные 
белые массы правительственных зданий» [17, p. 
68]. В его представлении это были «ненастоящие 
города», в отличие от «настоящих городов» между 
Уралом и Байкалом, которые «развиваются есте-
ственным образом». Автор отмечал, что эти города 
похожи на города европейской части России, такие 
как Саратов и Самара, и даже на некоторые районы 
Москвы [17, p. 69]. К сведению, численность жите-
лей Самары к 1897 г. достигла 89 999 человек, в 
Саратове в 1897 г. проживало 137 147 человек [11, 
с. 92]. Это были динамично развивающиеся города. 
Их численность превышала численность городов 
Сибири. Таким образом, сравнение сибирских горо-
дов с Саратовом и Самарой звучало как компли-
мент городам Сибири. 

Пьер Леруа-Больё отмечал, что сибирские 
города «более красивые, чем мы от них ожидали» 
[17, p. 70]. Автор обратил внимание на городское 



 Humanities and law research. 2024. V. 11. No. 2 

                           

 

294  

благоустройство городов «от Урала до Байкала», их 
инфраструктуру и отметил, что в каждом городе 
есть «музей, больница, гимназия или колледж для 
мальчиков и иногда для девочек» [17, p. 69]. Теле-
фоны есть во всех «важных городах» [17, p. 70], – 
писал он. В главе о торговле и транзите чая он опи-
сал город Кяхту. «Как только мы въезжаем в город, 
дорога, обрамленная с двух сторон деревянными 
домами с выкрашенными фасадами, становится 
отличной, смежные улицы тоже чистые, все выгля-
дит богато, город поддерживается в наилучшем 
состоянии из того, что я увидел в Сибири» [17, p. 
57]. Автор обратил внимание на «большое камен-
ное здание», которое занимало реальное училище, 
богатые дома торговцев чая и на «белую церковь, 
редкого богатства внутреннего убранства, с сереб-
ряными канделябрами и серебряным иконостасом» 
[17, p. 58]. Церквей в сибирских городах было мно-
го. Он привел в пример Иркутск: «В Иркутске на 
площади перед главным собором и недалеко от 
него можно насчитать семь церквей» [17, p. 69], - 
писал Пьер Леруа-Больё. 

Сибирские города, по мнению автора, – это 
еще и «оазисы интеллектуальной жизни» [17, p. 70]. 
«В Томске теперь есть университет» [17, p. 71], – 
отметил Пьер Леруа-Больё. «В его просторных бе-
лых корпусах пока находится только медицинский 
факультет, который насчитывает 500 студентов… 
скоро откроется юридический факультет, это след-
ствие Великих реформ Александра II» [17, p. 71]. 
Автор отметил хорошую университетскую библио-
теку (200 000 экземпляров), где он обнаружил изда-
ния на английском и французском языках, обратил 
внимание на дома для малообеспеченных студен-
тов, которые построили в университетском парке 
[17, p. 71]. Разумеется, автор не обошел стороной 
еще одно образовательное учреждение Томска – 
это Технологический институт, который был открыт 
в 1896 г. «Этот город станет интеллектуальным 
центром всей Сибири», – делал вывод Пьер Леруа-
Болье. Очевидно, что Пьер Леруа-Больё восхищал-
ся Томском. Совсем иное ощущение остается от 
прочтения главы «Томск» в работе Ж. Легра. Он 
писал снисходительно: «обделенный природой, ни 
полностью торговый, ни полностью интеллектуаль-
ный, этот город страдает от такой двойственной 
ситуации» [15, p. 66]. Но отдадим должное, универ-
ситетская библиотека поразила Ж. Легра своим бо-
гатством также, как и Пьера Леруа-Больё [15, p. 78]. 
Культурная жизнь сибирских городов не осталась 
без внимания Пьера Леруа-Больё. Так, например, 
он стал свидетелем завершения строительства ка-
менного театра в Иркутске на 1000 мест [17, p. 72]. 

Интересны и неожиданны сравнения Пьера 
Леруа-Больё городов Сибири с городами США. 
«Если посмотрите на линии электропередач, то по-
думаете, что вы в Америке» [17, p. 70]. Улицы Вла-
дивостока оживлены так же, «как по другую сторону 
Тихого океана, в Ванкувере, Такоме, Сиэтле» [17,  
p. 85]. «Каменные дома в несколько этажей», боль-
шое количество иностранцев: «китайцы в голубом с 

длинными косами, корейцы все в белом, волосы 
подняты в шиньоны, японцы в национальных ко-
стюмах и деревянных башмаках, а среди этих азиа-
тов служащие, военные, моряки в униформах» [17, 
p. 85]. Китайцы, – писал автор, – «едут во Владиво-
сток, как в Калифорнию» [17, p. 85]. Когда он заме-
чал недостатки в сибирских городах, например, 
«трясину на улицах, когда шел дождь», то писал, 
«ну а что же, улицы Чикаго и Нового Орлеана тоже 
содержатся не в лучшем состоянии» [17, p. 70]. 

Следует отметить, что Пьер Леруа-Больё 
сравнивал не только природу, ресурсы, города Си-
бири и Северной Америки, он сравнивал также от-
ношения между русским и туземным населением в 
Сибири с отношением между европейцами и тузем-
цами в колониях. По мнению автора, между русским 
и туземным населением были «замеча-тельные 
отношения». «Предрассудки по поводу цвета кожи, 
такие значимые для англо-саксов и которые быстро 
распространяются у всех европейцев, как только 
они оказываются на одной земле с представителя-
ми другой расы, не существуют ни в малейшей сте-
пени у русских, возможно потому, что они ближе к 
Востоку и всегда жили, контактируя с ним» [17, p. 
22]. Русские, по словам Пьера Леруа-Больё, отли-
чаются и большей толерантностью. «Они придер-
живаются своей веры, но они признают, что каждый 
имеет права верить в своего Бога» [17, p. 22]. Автор 
обратил внимание, что в таких городах, как Омск, 
Томск, Красноярск и Иркутск встречаются католиче-
ские и лютеранские церкви, а «синагоги можно 
встретить даже в некрупных городах». «Маленький 
городок Каинск между Омском и станцией Обью, по 
количеству проживающих там евреев можно 
назвать Сибирским Иерусалимом» [17, p. 25]. Кроме 
того, в Сибири «насчитывают более ста тысяч рас-
кольников. Они распространены по всей Сибири и 
пользуются уважением», – писал Пьер Леруа-Больё 
[17, p. 26]. 

Автор описал случай, свидетелем которого он 
стал на пути из Челябинска в Омск. Он видел, как 
Омский митрополит вышел на одной из станций, 
чтобы посмотреть, как идут работы по возведению 
церкви. В то время, как он благословлял мужиков, в 
50 метрах от него молились, повернувшись в сто-
рону Мекки, путешествующие татары, и никакой 
враждебности, даже насмешки не было на лицах 
православных [17, p. 23]. Русское правительство, по 
мнению Пьера Леруа-Больё, оставляло большую 
свободу своим азиатским подданным в религи-
озном вопросе. Таким образом, толерантность рус-
ских и свобода вероисповедания, которой, по мне-
нию Пьера Леруа-Больё, пользовались жители Си-
бири, вызывали у него понимание, уважение.  

Пьер Леруа-Больё видел потенциал Сибири и 
связывал большие надежды с открытием Трансси-
бирской железной дороги. По его мнению, в Сибири 
необходимо было научиться «применять современ-
ные методы в разработке природных богатств, в 
сельском хозяйстве», их применение он связывал с 
притоком капиталов из-за границы и с приездом ино-
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странных специалистов [17, p. 95]. «Только широко 
раскрыв перед ними двери, приветствуя их без рев-
ности, без химерических страхов, Россия получит от 
своего гигантского Транссибирского предприятия те 
плоды, которая она вправе от него ожидать, а Си-
бирь, наконец, соединится с остальной частью мира 
и станет важным фактором мирового производства» 
[17, p. 95]. По его мнению, Транссибирская железная 
дорога произведет настоящую революцию в эконо-
мике Сибири. Но, как патриот Франции, Пьер Леруа-
Больё, прежде всего, думал о своей стране и о евро-
пейской цивилизации. Для него Транссиб – это новая 
«возможность для Европы по преобразованию 
Азии». «Транссибирская магистраль станет одним из 
шедевров этого столетия и наилучшим образом по-
служит делу цивилизации» [17, p. 152], - писал он. 
Образ «новой» Сибири, которую попытался создать 
в своей работе Пьер Леруа-Больё также должен был 
послужить этому делу.  

Результаты. Проведенный анализ источ-
ника показал, что на смену старого образа Сибири с 
«плохой» славой, который не соответствовал но-
вым реалиям конца XIX – начала ХХ вв. во фран-
цузском дискурсе конструировался образ «новой» 
Сибири. Для Пьера Леруа-Больё «обновление» Си-
бири было связано, прежде всего, со строитель-
ством Транссибирской железной дороги. «Новая» 
Сибирь, следуя логике Пьера Леруа-Больё, – это 
Сибирь открытая и безопасная, разная, но в то же 
время понятная европейцам, это Сибирь с благо-
устроенными городами, с культурными и образова-
тельными центрами. Было изучено, как Пьер Леруа-
Больё, французский публицист рубежа XIX – XX вв., 
формировал на страницах своей книги «Обновле-
ние Азии: Сибирь, Япония, Китай» позитивный об-
раза Сибири, ментально изменяя её пространство, 
«приближая» ее к европейцам, избавляя от преж-
них стереотипов. 
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